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Manual de instalación, uso y manutención de las Tostadoras 

 CONFORME A LAS NORMAS “CE” 73/23/CEE - 89/336/CEE Y 93/68/CEE 

E 
ADVERTENCIAS

Es muy importante que este libro de instrucciones se conserve con el aparato para consultarlo en un 
futuro en caso sea necessario. En el caso la máquina se vende o se trasfiere de una persona a otra, 
es necessario asegurarse que el libro acompañe siempre el aparato para que su nuevo comprador 

pueda informarse del funcionamiento, advertencias y seguridad de la máquina. 

Os agradecemos por haber confiado en nosotros y haber comprado nuestro producto. Las 
siguientes páginas, relativas a la instalación, manutención y uso del producto, han sido estudiadas 
para ofreceros un mejor funcionamiento y una larga duración de vuestra máquina. Os rogamos de 

seguir dichas instrucciones. Vuestro aparato tiene los siguientes datos técnicos: (Ver etiqueta) 
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CE" conforme a las normas 73/23/CEE y 89/336/CEE y 93/68/CEE 

E
Antes de efectuar cualquier operación es necesario leer atentamente este manual que debe 
conservarse cuidadosamente ya que nos puede ser útil en otro momento. 
El productor no acepta la  responsabilidad si no se respetan las normas contenidas en este manual. 

ADVERTENCIAS 
• No usar la màquina con las manos mojadas, pies hùmedos o descalzos.
• Poner la màquina a una distancia mìnima de almenos 3 cms de paredes o muebles y controlar que

estos no sean de un material inflamable.
• No usar alargadores eléctricos si no estamos seguros que puedan soportar la carga en W.
• No tirar del cable para desconectar el aparato.
• No dejar la màquina expuesta a condiciones admosfericas como la lluvia, el sol etc.
• No dejar la màquina cercar de los niños.
• No inserir el enchufe en otros multiples.

1)) INSTRUCCIONE DE INSTALACIÓN
Todas la operaciones de instalaciòn deben ser realizadas por personal experto al respeto de las 
normas en vigor. 
Después de desembalar el aparato, proceder a eliminar la pelicula de plástico adhesiva, la cual es necesario 
quitar antes de poner en función la máquina. Los residuos se deben eliminar con mucha atención (no usar 
sustancias que puedan rascar la máquina). 
Remover los tapones de goma que protegen las resistencias. 
Conprobar que la máquina sea nivelada a la superficie donde se apoya. 
La máquina está preparada para funcionar con corriente alternada a la tensión correspondiente al dato 
escrito en la matrícula de los datos técnicos. 
El conductor de tierra, en el cable de alimentación,  es de color amarillo/verde. 
El aparato se vende con cable normalizado para la carga indicada en la matrícula, a este, se unirá un 
enchufe adapto. Si se desea una unión directa con la corriente eléctrica es necesario poner entre la 
corriente eléctrica y la máquina un interruptor con dimensiones a la carga correspondiente a las normas en 
vigor. 
El cable de tierra amarillo/verde no tiene que ser interrumpido. 
Antes de efectuar enlaces conprobar que: 
A) La barbula limitadora y el impianto pueden resistir la carga de la máquina (ver matrícula de datos
técnicos) 
B) El sistema de alimentación esté dotado de un eficaz enchufe de tierra según las normas y las
disposiciones en vigor. 
C) El enchufe o el interruptor usados en el enlace sean facilmente accesibles con la máquina instalada.
El Productor no acepta responsabilidad en el caso no se respeten las normas antiaccidentes. 

2)) IN RUCCIONES DE USO

A) PARA ENCENDER EL APARATO
Accionar el interruptor automático instalado encima del aparato. El aislamiento térmico puede producir humo 
y olores desagradables. Es aconsejable calentar la tostadora vacia algunos minutos cuando viene usada por 
primera vez. 
Para poner en función la tostadora girar la manopla del interruptor (16)  en sentido horario a la temperatura 
deseada. 
El aparato esta compuesto de dos indicadores luminosos: 
- indicador luminoso naranja (17) resistencia en función para Mod. 6 pinzas 
- interruptor desviatorio e indicador luminoso naranja (27) “RESISTENCIA EN FUNCIÓN” para Mod. 2-3 
pinzas. 
Para apagar la máquina posicionar el temporizador (16) en pos. 0. 



3)) TE OSTATO DE TEMPERATURA Y SEGURIDAD

Los tostadoras están provistas de dispositivos de seguridad que protegerán la máquina y el usuario. 

- 3.1) Pos. 26 Tabla R111 dispositivo con rearme automatico. 

- 3.2) Pos. 12 Tabla R111 dispositivo con rearme manual. 
Dicho dispositivo evita recalentamiento y anomaliás en las tostadoras. 

ATENCIÒN 

En caso de intervención del termostato de seguridad (Pos. 12) la tostadora se bloqueará automaticamente. 
Aconsejamos llamar al servicio de asistencia para la conexión del termostato. 
Es aconsejable también que se llame al servicio de asistencia en el caso se haya puesto en funcionamiento 
el dispositivo de seguridad (Pos.26). 

) LIMPIEZA Y MANUTENCI4)

Antes de realizar cualquier manutención, desconectar el aparato de la red eléctrica. 
Las partes de acero van tratadas con detergentes que no sean abrasivos. 
El panel frontal de mandos, las resistencias de cuarzo, interruptores y accesorios  de acero inoxidable se 
limpian con un paño humedo. 
No lavar nunca el aparato con agua a presión, para evitar que el agua se filtre en los componentes 
eléctricos. 
Es necesario vaciar el cajòn recogemigas ( 22 )  y limpiarlo cuidadosamente. 

El control de los componentes elèctricos debe ser realizado por personal cualificado. 

 RECAMBIOS 

Pareja resistencia cuarzo P2 
Pareja resistencia cuarzo P3/P6  
Pareja terminales de ceramica 
Termostato de seguridad automatico 
Termostato de seguridad 
Controlado der l tiempo 
Botòn controlador del tiempo 
Desvio indicador lux  
Pinza 
Cesta calientaplato 
Indicador  luminoso 
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 ESQUEMA ELÉCTRICO 

LEGENDA 

T 
L 
P 

Timer 15’  
Indicador luminoso 
interruptor desviatorio 

R1
R2
R3

Resistencia 
Resistencia 
Resistencia 

TRT Termostato de temperatura 
TRS Termostato de seguridad 

Propiedad privada. 
Esta prohibida  la reproducción total o parcial de este manual, sin la autorización escrita de  la empresa de 
fabricación. 
El productor se reserva el derecho de modificar el producto en  el caso se necesario. 
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According to "CE" legislations 73/23/CEE and 89/336/CEE and 93/687CEE 

1) INSTRUCTIONS OF INSTALLATION
The installation operations must be carried out by qualified personnel and must be according to  
the existing norms. 
Once the appliance has been removed from packing, peel off the adhesive protection plastic film. The glue   
residual must be removed accurately (do not use abrasive products).Remove the Heaters rubber 
protections  
Verify that the appliance is perfectly levelled on the base. 
The appliance is set for a.c. operation at the power corresponding to the data brought on the technical   
plate. You have only to connect a standard plug. 
The earth conductor cable is marked by green/yellow colours. It  must not be discontinued. 
If direct connection is required, place between the appliance and the mains a switch dimensioned to the 
corresponding load in Kw, in accordance with existing norms. 

 Before connecting the appliance verify that: 
A) The relief valve and the plant can stand the load of the appliance (see technical data plate)
B) The feeding plant is outfit with an efficient earth socket according to existing standards
C) The socket or the switch used for the connection are easily reachable with the appliance installed
 The manufacturer declines every responsibility if the above accident preventions are not  
 respected. 

2) INSTRUCTION FOR USE
Turn the power on.(switch nr. 16) 
The thermic insulation might produce smoke as well as unpleasant smells. It is therefore advisable to heat 
up the toaster for some minutes when using it for the first time. 
To operate the toaster turn the timer knob (16) on the desired time. (clock-wise) 
The toaster is supplied with: 
- 2 pilot orange lamps (17) for Mod. P6 (heaters on) 
- diverter switch and orange lamp (27) - (heaters on) for Mod. P2 - P3 
To switch off the toaster set the switch (16) back to Pos. 0 

3) TEMPERATURE THERMOSTAT AND SAFETY THERMOSTAT

The toaster is supplied with some safety devices in order to protect both the appliance and the end user. 
-3.1) Fig. 26 - Tab. R 111 - AUTOMATIC RESET DEVICE 

-3.2) Fig. 12 - Tab. R 111 - MANUAL RESET THERMOSTAT 
 This manual resetting thermostat is placed in such a position to protect overheating in the toaster itself. 

ATTENTION 
In the case that the safety thermostat releases, (Fig. 12) the toaster will stop automatically. 
We suggest to call for the after sale service to reset the thermostat. 
We also suggest to call the after sale service in case that also the safety device will release (Fig. 26) for a 
general check of the appliance 

4) CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning and maintenance operations, the appliance must be disconnected and cold. 
Never wash the appliance with a jet of water as it might cause infiltrations in the electrical   
components. 
The stainless steel parts, quartz elements and chromed accessories must be treated with a soft humid cloth 
and no abrasive detergents should be used. 
The control panel and the knobs should be wiped with a soft humid cloth 
Often verify the crumb drawer (22) and clean it carefully 
The control of the electrical components should be carried out by qualified personnel 







PARTI DI RICAMBIO – PIÈCE DÉTACCHÉES – SPARE PARTS – RECAMBIOS 

MOD. P2 – P3 – P6 

Pos.  
 4   Coppia resistenze quarzo P2 Couple résistance au quartz P2      
 4   Coppia resistenze quarzo P3/P6 Couple résistance au quartz P3/P6 
5/6 Coppia terminali ceramica  Couple terminaux en céramique 
26  Termostato sicurezza automatico Thermostat de sécurité automatique 
12  Termostato di sicurezza  Thermostat de sécurité 
14  Temporizzatore Timer 
16  Manopola temporizzatore  Bouton timer 
27  Deviatore spia Lux  Déviateur lampe Lux 
29  Pinza Pince 
30  Cestello scaldavivande Panier chauffant 
17  Spia luminosa Voyant 

Pos.  
 4   Quartz heathers P2 Pareja resistencia cuarzo P2 
 4   Quartz heaters P3/P6 Pareja resistencia cuarzo P3/P6  
5/6 Ceramic terminals (couple) Pareja terminales de ceramica 
26  Autom. Safety thermostat Termostato de seguridad automatico 
12  Safety thermostat  Termostato de seguridad 
14  Timer Controlador del tiempo 
16  Timer knob  Botòn controlador del tiempo 
27  Lux lamp diverter  Desvio indicador lux  
29  Clamps Pinza 
30  Upper basket Cesta calientaplato 
17  Warning lamp Indicador  luminoso 



SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELÉCTRICO 

LEGENDA 

T Timer 15’ Timer 15’ Timer 15’ Timer 15’  
L Lampada spia   Voyant Ligne Line warning lamp Indicador luminoso 
P Pulsante deviatore Interr. Deviateur Diverter switch interruptor desviatorio 
R1 Resistenza Résistance Heating element Resistencia 
R2 Resistenza Résistance Heating element Resistencia 
R3 Resistenza Résistance Heating element Resistencia 
TRT Termostato temperatura  Thermostat temperature  Temperature thermostat Termostato de temperatura 
TRS Termostato sicurezza Thermostat Sécurité Safety thermostat Termostato de seguridad 



Proprietà riservata. 
È vietata la riproduzione totale o parziale del presente manuale senza l’autorizzazione scritta della Ditta 
Costruttrice. 
Il costruttore si riserva il diritto di apportare in ogni momento le modifiche che riterrà necessarie. 

Propriété réservée. 
Il est interdit de reproduire totalement ou partiellement ce manuel sans l’autorisation écrite de la Société 
Constructrice. 
Le constructeur se réserve le droit d’apporter à  tous moments les modifications qu’il jugera nécessaires. 

Reserved property. 
Partial or total reproduction of this manual is forbidden without authorisation of the constructor. 
The constructor also reserves the right, at any given moment, to bring any modification to the present text, 
which is considered necessary. 

Eigentumsvorbehalt. 
Jede ganze oder teilweise Reproduktion dieses Handbuches ist verboten ohne schriftliche Genehmigung der 
herstellender Firma. 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, jeder Zeit Änderungen, sofern sie notwendig sind, vorzunehmen. 

Propiedad privada. 
Esta prohibida  la reproducción total o parcial de este manual, sin la autorización escrita de la empresa de 
fabricación. 
El productor se reserva el derecho de modificar el producto en el caso se necesario. 




